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BITOBPAYKEHHS TTIOETUKU OPUTTHAJIY TOE3I]
AJTAMA MITTKEBUYA “NAD WODA WIELKA I CZYSTA”
B XYIOKHLOMY TTEPEKJIAJII MAKCUMA PUJILCHKOTO

Anorania. CTarTiI0O NPUCBAYEHO MIOCILDKEHHIO IIepe-
KJIaJalpKol MaHepW 3HAHOTO MoeTa-Tiepekiagada Makcuma
Pusbebkoro. MarepiajioM JTOCITIDKEHHST TOCITYKWIIA T0e3is
KJIaCHKa TMOJIBbCHKOI JIITepaTypH Mepiofy poMaHTU3MY AsaMa
Minkesnua “Nad woda wielkg i czysta...” («Hanm uucroro
BEJIMKOIO BOJIOKO. .. »).

OxpecnieHO 3Ha4YeHHsS mepekianainbkoi  MilkeBudiana
M. PuibCbKOro B icTopii yKpaiHChKOIO IepeKiIay, ajxe BOHa
CTAaHOBUTb YMMAJIMH KOPITYC Pi3HOKAHPOBUX TBOPIB: TOEMH,
0anaqy, COHETH, JIPHYHI Bipii. 32 BUHATKOM ITOEMHOI TBOP-
yocti A. MitkeBru4a, /10 sIKOT yKpaTHCbKHI MOET 3BEPHYBCS 111e
B 20-x pp. XX cT., Maii GpopMH CTaIH MPEIMETOM HOTO Tepe-
KJIaIAI[bKUX EKCIIEPUMEHTIB T0J0BHO B 40—50-X pokax.

ABTOpKa CTaTTi BHMOKpEMWIa OCOONMBOCTI Iepexary
noesii A. MiukeBnua “Nad woda wielkg i czysta...” («Han
YHUCTOI0 BEJIMKOI BOJOIO...») YKPaiHCBKOIO MOBOIO Kpi3b
IpU3My HOETHKU opuriHaiy. Jloeneno, mo M. Punbcbkuil,
SIKHA 710 TOTO K OyB TEOPETHKOM IepeKiay, BMIiB BiIIyBaTH
«TBOPYY AOMIHAHTY» aBTopa opurinany. Lle mo3Bomumino Homy
Kpallle BiITBOPUTH BpaXKEHHS BiJl TIEPIIOTBOPY, 30€pertu apa-
MaTH4HE CBITOBiAuyBaHHs A. MillkeBUYa 321 YBUPA3HCHHS
3arajJbHUX NMPUHINIIB HOSTUKU poMaHTu3My. [Ipu nepekiani
M. Punbcbkuii KepyeThCsl OCOONMBUM MIAXOAOM — MiAXOAOM
«3onotoi cepeauHu». Lle nonomorno nepeknanadesi nepedy-
BaTW B IapajurMi NEpIIOTBOPY, ajie BOAHOYAC HE BTpavyaTH
BJIACHOT 1HIUBIIyaTbHOCTI.

BusnaueHo, mo M. Puibchbkuii yCBIOMIICHO 1 TBOPYO
MIIXOANUTH 0 BHOOPY JIEKCHYHHX, CTHIIICTHYHUX Ta CHHTAK-
CHUYHHUX 3ac00iB MEpeKsIaoTBOPeHHs. BiH omanuuii y Bubopi
BHpaXaJIbHKUX 3aCc00iB, a MIOSTUYHA YsiBa NepeKiIagadya Iparroe
Ha PO3LIMPEHHS CMUCIIOBOIO CIEKTpY Bipma A. MinkeBuuya.
Biyune BuKOpuCTaHHS emiTeTiB Ta MeTa(op CIyrye yBuUpas-
HEHHIO JIpUYHUX 00pas3iB moesii.

3a3HaueHo, 1110 B YMOBaX BHHUILEHHS YKpaiHCBHKOI mepe-
knaganpkoi mkomd B 30-x pokax XX cr., M. Pumbcbkuit
MPOJOBKHB JIiHII0, HAKPECIECHY KpaIlMMH NpeICTaBHUKAMH
B ranysi nepekiany. [loeT-nepeksianad po3yMiB BaxIIUBICTb
MEPEKIIa B CBITOBOT KJIACHKH JUISl YTBEP/XKCHHS YKPaTHCHKOT
MOBH, a0u MM030aBUTH YKPAiHCBKY KyJBTYypY Bill KOMIUIEKCY
MEHIIIOBAPTOCTI, HACAJLKYBAHOI'O IMIIEPCHKUMH 1[JE0JIOTaMHU.

Kurou0Bi ciioBa: nepexiiaji, OpuriHai, ykpaiHChbKuii nepe-
KJaJ, epeKIIalo3HaBCTBO, IIepeKiIajallbka MaHepa, TEOPETUK
nepeKIany.

IloctanoBka mpodsaemu. Porb nepexiay y mpomeci MixkHaIli-
OHAMBHOT B3AEMOJIii BAKKO MEPEOIIHNTH, aJKe «TIEPEKIaj Mopyd
3 {HIIAMH CHIOPiTHEHMMHI (OpPMAMHI 3aMO3WUEHHS JaBaB 3MOTY
TI3HATH JIyXOBHI IIHHOCTI ONWKHIX 1 JABHIX HAapoJiB, BKIHOYA-

104 HaOyTe B JeNai MHpIIE KOMO BIACHHX YSABICHD TPO CBITH
(1, c. 5]. Jinsa yKkpaiHChKOi KyIbTypH TepeKnaj 3aBikIu MaB CTpa-
Teriune 3HayeHHA. Lle moOpe posyminm Bimomi yKpaiHChKi Jisdi.
Taxk, M. Jlucerxo B oHoMYy 3i cBOiX JucTiB 3a0x0uyBas [. Opanka
niepeKIacTi noknaaeHi Ha My3uky Teopu T. LLlepdyenka HimenbKo0
MOBOF0, a M. JIparomanoB y ctarTi «Uymampki 1yMKi po YKpain-
CBKY HAI[IOHANIbHY CTPaBy» paTye 3a «0OHOBMEHHS YKPaiHCHKOro
TIHCHMEHCTBA Ta HAyKW», W00 «HAlla MHCbMEHChKA IpoMaja B3si-
Jach pilryye BYMTHCH €BPOIEHCHKMM MOBAM Ta TMPOCTO YBIMIIIa
B OKpeMi CTOCYHKH 3 €BPONEHCHKOK HAYKOI, MHCHMEHCTBOM
Ta Haykowo» [2, c. 494].

2040 pp. — ocoOmuBi poku s M. Pribcbkoro-opurisaib-
HOTO aBTOpa Ta aBTOpa XyIOKHBOTO Hepeknajy. Lle OyB yac, komn
paasgHCbKa PENpEecHBHA MALIMHA 3HULIMIA LTy KOTOPTY YKpaiH-
cokux nepeknagauis (M. 3epos, M. Jlpaii-Xmapa, M. Boponuii,
A. Kpumcpkuit). Kpim M. Puibcbkoro, B 1eit iepioj] OeTHIHAM
nepexnagoM 3aitvammcs M. baxan, [. Cenuenko, M. Jlykam,
JI. TlepBomaiicbkuii Ta iH.

Anani3 ocramuix Jociimkenn. Teopermunoro 0asow s
BUBUYCHHS IepeKiajaubkoi Manepn Makcnma Punbebkoro cranu
nparii M. Mockanenka, M. Punbcbkoro, M. Crpixu Ta jesxux
[HIINX JOCIIIHAKIB.

Merta crarTi monsrae B Tomy, mo0 3’sAcyBaTH 0coOIMBOCTI
TNepeKafalbkoi MaHEpPH 3HAHOTO YKPAiHCBHKOro MOeTa-mepe-
Kazasa Makenma Puibebkoro, 30kpeMa mpH mepexmaji moesii
Anama Miukesnua.

Buxuan ocnoHoro marepiaay. [lepexnanu M. Punbcbkoro —
1 YacTHHA YKpaTHCHKOi KynbTypH. [loeT He Mir ynoBHi po3Kpu-
THCS K caMoOyTHil aBTOp BIACHOI MOE3ii, aKe Micis apemTy
B 1931 pomi BimOyBCs 3mam B HOTO CBifloMOCTI. PamsHcbka ToTa-
JiTapHa cucTeMa «roj0anay, o0 YHIKaIbHUE aBTop, KUt Oric-
Kyue BBIllIOB B YKpaiHChKY JiTEpaTypy, ONPUABHHMBIIN BlACHE
00mIYYs, OMIMHMBCS TICHA IHOTO «3MaMy» Y BHYTPIMIHIHA eMirpa-
1ii. PATiBHUM BHSBHBCS JIS IOETA CaMe MEPEKIaj; TyT aBTop Bif-
KPUBCSA Y CBOEMY HOBOMY aMILIya, 3apElpEe3eHTYBABIIH BMIHHS
TOHKOTO 1 IPo(eCiiiHO BIPABHOTO Mepekiajaya. Xoua Aeski BUeHi
3aKu1at0Th PusibcbkoMy Binbip TBOpiB And mepeknany. Tak, 3Ha-
HUH Tepekiaio3Haselh Ta mepeknagad M. CTpixa mepekoHaHuH,
0 «AMBOM 3auiniinii MakcuMm PuibChbkuil ax 10 KIHIS JKUTTS
3MyIIeHnH OYB MepeKnaaTi Bke He «CYMHIBHHUX» aKMeicTiB i3
cHMBOTicTaMH, a KoropTu «moetiB HaponiB CPCPy» [3, c. 45].
MycuMo crpocTyBaTH TBEPIKEHHA aBTOPUTETHOTO BYEHOTO,
amke M. Punbcbkuil y pajsHChKMIl Yac 3MIHCHIOE TEpeKIany
TBOPIB TOMBCHKO, POCIHCHKOL, (paHiy3pkoi JdiTeparyp Ta iH.,
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KOMIEHCYIOUH MPOTaluHK y BIACHIH TBOPYOCTI, AKY B 1el yac
noBenocs «mpucnatiy. ToMy «BTedy» y TepeKiai MOKHa mosic-
HUTH, 3 OIHOTO OOKY, HEMOXJIMBICTIO HATMCATH HE3aaHTakKoBaHi
TBOpH Yepe3 BUMYIIEHE BXOMKCHHS y MapagurMy COLpeai3My,
3 {HIOTO, — TOTPEOOK0 OMYUUTH KPAaLli TBOPH CBITOBOTO TACH-
MEHCTBA B YKPAiHChKMII KYIBTYPHHH MPOCTIp, POMIMPHUBILIH LM
camuM foro mexi. Coimu mepeknagamu M. Punbcbkuit 10€1-
HABCA /10 WiNOi TesAn yKpaiHChKHMX mMepeknajadiB, ki BuOo-
pIoBaJM MpaBo yKpaiHChKOi MOBH BHHTH 3 HaB’S3YBaHHUX POCii-
CHKHMMH 171€0M0TaM1l CTEPEOTHITIB PO HaYe0TO HeOBHOBAPTICHUI
JHianexT («Hapeduey), HeOBHOLIHHUMN, HECPOMOKHHHA JIsS CTBO-
PEHHS BUCOKOXYI0KHIX 3pa3KiB B T. 4. if Iepekajy 3 IHIIUX MOB.
(3ranaiiMo xodya 0 CyMH03BiCHI/II7[ ykpainodoOebknii EMcbuit
yka3 1876 POKY, abo x BigMoBy M. Fopblcoro y npoxaHH1 nepe-
Knacti ioro TBip «Matb» ykpaiHchkoro B KiHli 20-X pokiB yepes
HIOMTO HEMOBHOI[IHHICTb YKPAaiHChKOi MOBH).

Cromsuxnnuro M. Puibcbkoro B ramysi mepeknany
Yy paisgHCHKUi nepios Mano HeabusKuii edekT: BiH yTBEpIKYBaB
YKpaiHCbKy MOBY, SIKa BONOJi€ Haipi3HOMAHITHIIAMH CTHJIBO-
BHMH MOKIUBOCTSAMH, HEOOXiTHUMHU [T XYI0KHBOTO TIEpeKIay,
00CTOIOI0YM THM CaMHM IYMKY, IO «BaroBHTa HAI[iOHaTbHa
niTepatypa Hemuciuma 0e3 rapH0'1' TepeKiIajiHol JiTepaTypuy»
(1. Bexep) 3pemT0}o «B if1eani mepekIaay MOBHHEH 10CKOHANO0
3HaTH, KPIM PiIHOI, MOBY il KYNBTYpY Hapoxy, mTepaTypy AKOTO
OIpaiboBYy€, OyTH KOHTEHiaNMbHUM aBTOPOM OpHTiHATY, TBOPHTH
HE TUTbKHU B PalliOHATILHOMY, @ i B eMOIIHHOMY PericTpi, 3 MOB-
HOIO JIyXOBHO caMoBiiauetoy [4, c. 19].

Yiponosxk 50 —mou. 60 pp. y pi3HUX BUAHHAX BUXOAUIH Tepe-
K1ano3HaByi cryii M. Pusbcbroro, 1 00 eHana ix y 1962 p. ioro
nipats «[Ipobmemu xynoxuboro nepexnamy. LLo s ais Pubebkoro
€ OCHOBHUM Y Tipolieci nepekiany? Ha e nutaHHs 1aB BijIOBIIb
caM TOeT-NepeKajay: «...IJ1 TBOPUOK JOMIHAHTOK MU PO3yMi-
€MO Ty PHCY aBTOpa, AKa € OCHOBHOIO /IS HbOTO, HalXapaKTepHi-
IOKO TIPOBIHOIO. .. 1HOJI IOBOAUTHCS XKEPTBYBATH APYTOPSTHAMA
pucamu opurinany. [lepexnany 6e3 xepts He Oysae» [3, c. 218]. Sk
Oaumo, s M. Punbcbkoro mpu mepekiaji nepiue Miclie nociiae
aBTOp TMEPLIOTBOPY: HOTO CBITOBiYYBaHHS, HOTO TBOpYA MaHEpa.
Taxum 4MHOM, TIepeKial Mae mepedyBaTy B NapajirMi OpUriHaiy:
CBIT, CTBOpEHHIT aBTOPOM TEKCTY, He TIOBUHEH OYTH MOpYHHOBAHIM
nepeKafayeM, SKii «HAIApOBYye) BIACHUI CBIT HA BXKE ICHYIO-
unit, [Tonpu e, M. PusibchKuil BBaKaB HEMOMKIIMBIM, 11100 aBTOP
TOETHYHOTO TEPEKIaty, OTKe, i caM IOeT, IUTKOM TIi/IKOPHBCS
IHIMBIyalbHOCTI 1HIOTO ToeTay [5, ¢. 240]. Came Takuii mijxin
3010701 cepenuny, 00panuit M. PuiibchkiM, CTaB BU3HAYATBHAM
JUIS HBOTO TPU NIEpEKIazi TBOPIB CBITOBOT JTiTEpaTypH.

VhikanbHa cropinka B AissibHocTi M. Prmbcbkoro-nepekia-
Jlaga — TBOPYICTb KIACHKa TOMbCHKOT miteparypu Anama Milke-
Biya. [loyasmu aktuHO mepeknagatn A. Minkesida y 20-x pp.,
M. Pusbchkuii mpuiiise oMy CBO TIEpEKIaalbKy YBary BIpO-
JIOBK YChOro cBOro KUTTA. Y 20-THTOMHOMY BHAAHHI TBOpIB
M. Purbcbkoro nepekam moabehbKoro reHis 310paHo B OJMH TOM.
[le mepexnajgm pi3HOKAHPOBHX TBOPIB: TMOEMH, Oanau, COHETH,
nipryHi Bipiri. Ouintoroun nepexnan «[lana Tageymay, Bigomuit
nobchKuit cnagict M. Sky6ems 3a3uauns: «Horo (Prbcbkoro —
JI. M.) nepexnaj «[lana Taneymay € oci HeriepeBepIICHIM Ha CBI-
TOBOMY piBHI. BiH BUKITHKaB CeHCalilo K B YKpaiHCHKOMY, Tak
1 monbcbKoMy cepenioBui» [6, ¢. 344)]. [lorompmocs, mo ue Haj-
3BHYAHHO BHCOKA OIIHKA JisUTBHOCTI PrnbchKoro-inTepmperaropa
TBOpUOCTi Azfama MinkeBnya. CXomKeHHS 10 YCmixy Oyno Hermpo-
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ctuM 1 oroTpuamiM. OkpeMi YPUBKHU TOEMH 3 SBUJACS Ha CTO-
pinkax skypHany «Kutts i peBomouis» y 1925 poui. [Tepma penax-
1ist moemu Oyna HaapykoBana y 1927 poui. Asie mparis Hajl TeKCTOM
noemn A. MiukeBnya Tpusana i gani: 20 pokie M. Pumbchkuit
VIOCKOHAIOBAB CBill MIEPEKazl IbOTO TBOPY, IO A03BOIHIO OMpH-
TMOTHATH Horo B oHOBMeHii penakiii y 1949 poui. Kpim mporo,
M. Punbcbkuit 3niiicHROE 111e i 10TIOBHEHHS JI0 2-01 penakiiii nepe-
Kknany. Ha mymxy ynopsauukis 7-ro Tomy 20-THTOMHOTO BHJIAHHS
TBOpIB yKpaiHchkoro moeta («[loetyni mepeknamy), uei mepe-
KJajl «3Mir 01 He TiTbKM HANTOYHIIIE BiATBOPUTH 3MICT 1 (opMmy
TIONLCHKOTO TIEPEKNay, e i Mir O 3Maratucs 3 HUM 3a CBOIMH
MUCTEIbKUMI sKocTIMI» [7, ¢. 364]. Bawumsicts pobotu Hax
3HAMEHUTOIO 1ToeMoto A. MillkeBrYa Mi/IMITHB JTiTEPaTypO3HABEIH
O. Binenpkuit: «[Ipaus nay nepexnagom «[lana Tageyma» Oyna
11 Makenma PuitbCbKOTO IPEKPACHOK LIKONOK) TIOETHYHOT Maii-
CTEPHOCTI, Y AKiii BiH 3MYIEHHi OyB CTAaTH i MOBO3HABLIEM, 1 3HaB-
1ieM ictopii miteparypuy [8, c. 73]. Bapto Harajaru, 1o TBOpUicTh
TONBCHKOTO TOETA TAKOK CTaBala 00’€KTOM NepeKTaj03HaBUOL
yBari M. Punbcbkoro: crars «[Ipo moesiro Anama MirkeBiyay,
omybmikoBana y 1956 p. y MockBi; peniaryBanHs BUIAHHS TBODIB
MOJIBECHKOT0 MHTIS pocmcnxoro MoBoK0 Tommo. Omke, A. Mimxe-
BUY Tiepe0yBaB B TMOMI 30py HAHPi3HOMAHITHINX 3alliKaBIeHb
M. Punscbkoro.

[epeknanaipka Minkeudiana M. Puibcbkoro CTaHOBHUTH
YIMATHii KOpIyC PI3HOKAHPOBMX TBODIB: 1L TOEMH, Oanaj,
COHETH, JIipUUHi BipIi. 32 BUHATKOM MoeMHOi TBOpyocTi A. Milke-
BHYa, 110 AKOi yKpaiHCBKMIl MoeT 3BepHyBcs 1e B 20-X pp., Mali
dopmu cranu mpeaMeToM HOTO TepeKTajalbKuX eKCIepHMEHTIB
ronoBHO B 40-50-x poxax. Moxemo mpumyctuty, mo M. Pumb-
CBKHIl XOTIiB MPE/ICTABUTH Pi3HOKAHPOBHUIA CIIEKTP TBOPUOCTI Kia-
CHKa TONBCHKOI JHTEpaTypu y BOTOMHOMY BHIAHHI BHOpaHHX
TBOpiB A. MinkeBnya, 1o BUHILIO ApyKoM y 1948 p. 3ymuuumocs
Ha JIeKIX 0co0MMBOCTAX mepeknaiy noesii A. Minkesuua “Nad
woda wielka i czysta...” («Haj 4ucTOR BETHKOH0 BOIOK...») YKpa-
THCHKOKO MOBOIO Kpi3h MPU3MY HOETHKH OPHTTHATY.

[oesis “Nad woda wielkg i czystg” Oyna nHamucana A. Mirke-
BIYEM y1839 1940 pp. y JlosanHi, e moeT BUKNAAaB icTOpiO
PUMCBKO] anepaTypH Y eit neploa IU18 TT0e3ii MONBCHKOTO MoeTa
NpUTAMaHHi CIOIANANbHI, PENiriiHi Ta 4acoM HABITb MiCTHYHI
MOTHBH. Bike caMa Ha3Ba Bipllla HANAIITOBYE HAC HA BITYYTTS Bil-
CTOPOHEHO-CIIOMAANBHOTO cTaBneHHs A. MinkeBuda 10 00’ €Kty
aneropusalii — npuponHoro ssuma. [lepma ctpoda yBupasHioe
CTBOPEHY aBTOPOM KApTUHY TEPEArpo33s. 3 OMHOTO OOKY, MOET
3MaNbOBYE 00pa3 SBUIIA MPUPOJIH, 3 THIIOTO — CBOE CKCIIPECUBHE
crpuiisra #oro. [lop.: “Nad woda wielkg I czysta Staly rze-
dami opoki, I woda tonig przejrzysta Odbita twarze ich czarne”
[9, c. 224]. «Hay uncToi0 BENMKOIO BOMOI0 Piiamu cTamm cKe,
MOB IpumMapi, — [ Bpa3 Boa sicHolo ruOuHoto Binbuna odpucu
ix Hesyrapui» [7, c. 44]. YkpaiHcbkuil moeT-nepekrnajay Bipasy x
TiepeiHsBCs CBITOBIIIyBaHHIM A. MilKkeBr4a, TOMY HOTO TiepeKiaj
MaKCHMAIIbHO HaOMMKeHHH JI0 mepuioBipina. byayun Maiictpom
dopmu, M. Purbcbkuii 30epirae B nepexiazi creluQixy BUIIyKaHOT
dopmu Minkeuuesoi noesii. Baxugo i Te, 1o noesis A. Mirtke-
BHYa BHYTPIIIHBO CYTONOCHA MEPEKIaaueBi, O TAKOXK BH3HAYAE
SIKICTh 37IHCHEHOT0 TepeKiay, ake, Ha AyMKy M. Punbcbkoro,
noTpidHO, a0M «MDK aBTOPOM OpHIiHaNy i mepeknmagadem Oyma
BHYTPIlIHSA criopiguenicTsy [5, ¢. 240]. Lio cnopinnenicTs BOaya-
€MO Y HAMaraHHi nepexiafaia MakCUManbHO HAOMM3UTH TEKCT 0
€MOXH POMAHTH3MY 3 i HACTPOEBICTIO, OCEPIAM SKOT € BHYTPILIHi
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CBIT JIFOZIMHM, Ha YOMY TOIOBHO 30CEPE/IKYEThCS MONbCHKHH TOET.
Jlipuunuii repoid 3arocTpeHo BiTuyBa€ CBOIO OKPEMILIHICTh, OfHO-
0CiOHICTb, BOJHOYAC 3POCTAE HANPYra OYiKYBAHHS HE3BiJAHOIO,
O CTBOPIOE e)eKT IpaMaTHYHOro cBiToBimdyBanHs: “Te¢ wodg
widzg dokota I wszystko wiernie odbijam, I dumne opoki czota,
[ blyskawice — pomijam” [9, c. 225]. Tlop. ykpaiHchkuii nepexia;
«f1 Gaay Bomy 1o, i XMapu, i ckemi, | Bce e HemoxuOHO BifOU-
Bato: | TiHi cKenb OXMYpi i Heecei, | csiiBo OnuckaBky y Kpail i3
Kkpatoy [7, c. 44]. B ykpaiHcbKoMy nepeKiaji He MOpyLeHo 3araib-
HUX MPUHIUIIB MOCTHKH POMAHTH3MY, AKMMH TPOMHATA TOE3is
A. MimkeByya, TOMy TPHHLKI OCMHCIEHHS CBITY T. 3B. «CBITOBOT
CKOpOOTH» BOYEBU]Ib CTAHOBUTH JIOMIHAHTY EMOLIHHOI TOHAJIb-
HOCTI SIK TIEPLIOTBOPY, TaK i iHTeprpeTaropebkoi Bepeii. s norm-
OMeHHS 3pOCTaHHs HAIPYTH 1 aBTOP, 1 TepeKIafay BAKOPHCTOBYIOTh
CTUMICTHYHY (irypy — CYLUTbHY BHCXIIHY Tpajiallito, ska cKIajae
KOMIIO3HILik0 Bei€i moe3ii. [Hopi rpananis i3 HapoCTaHHAM 3HAYeHb
parToM TOYKHAE iX 3BYKYBaTH 3a 0MOMOroto mapanenizmy: “Nad
woda wielka i czysta Btyznieto wzduz I grom ryknat, [ woda tonig
przejrzysta Odbita swiatto, Glos zniknat. A woda, jak dawniej czy-
sta Stoi wielka I przejrzysta” [9, c. 225]. «Hax umctoro Bemikoro
BoZ0l0 Maiinyna OnmuckaBuis, TpiM 03BaBcs, | Bpa3 Bofa SCHOIO
rubuHo Onbduna csiigo. [lym rpo3u ypBaBcs. A 1d Boja, CIio-
KiliHa, piBHa, ymcTa, CTOiTh, 5K 1 CTOSIIA, MpoMeHuCTay [7, c. 44].
Anadopa, Ky BUKOpHCTaB aBTOp y 3-0X CTpodyax MepumoTBOpYy
3 METOI0 MiICHICHHS rpafanii, 30epeskena mpu nepexnami. Y Toi
ke yac M. Punbcbkuit 00cToI0€, Ha HOTO TyMKY, BAXJIUBHA TIPHH-
IUII TIepeKiaada: He BIOBHI MiIKOPUTH aBTOPOBI TePeKaiabKy
IH/IMBIyalTbHICTh, AJKE «30BCIM 3peKTHCS ce0e MHTElb, SKIIO
BIH JIliCHO MuUTellb, He MOXe» [5, ¢. 204]. [loer-mepexnazay 3umi-
1Y€ EMITeT «YMCTOI0 BOLOIO» Ha MPEMO3HIIiI0, TOI SK B OPUTiHaI
y mpeniosunii Buctymae emiter “wielka woda” (ykp. — «Bemukoro
BOZOIO»). BBakaemo, mo M. Pusbchbkuii kepyBaBcs MpuUMHAMH,
TOB’SI3aHAMHU HE CTITBKH 3 0COOMMBOCTAMHE MONBCHKOTO HATONOCY
(cTanuii, Ha APYTOMY CKIaJi 3 KIHIIA), Ha BIAMIHY Bill YKpaiHCHKOTO.
Eniter «uncta Boziay BUKOPHCTAHHH He TAK Y 3HAYEHH «TPO30pay,
K Hece Ha c001 BIATIHOK «CBSTOCTIY: BOHA 3[aTHA OUMIIATH, OXKH-
BITIOBATH BECh HABKOMHIIHIH mpocTip. ToMY LiKOM YMOTHBOBAHUM
y TIepeKiazi BUIAEThCA HAM BUKOPHCTAHHS LLNOTO Py CMiTeTiB.
o mpuxnany, M. Punbcbknii yBupastioe 00pa3 Boju, BUKOPHCTO-
BYIOUH €MITETH «CIIOKiiHa, PiBHA, YHCTAY, «POMEHHCTay, BMOTH-
BOBAHO 301MBIIYIOUH iX KITbKICTb, 00 YHUKHYTH TaBTOIOTII ClOBa
«BEMIKa», HATOMICTb B OpHUTIiHATI MaeMo BHHATKOBO “‘wielka”.
Y 1-iit cTpodi moesii nepexiagay 3 METOK) CEMAHTHYHOTO HAIOB-
HeHHs 00pa3y CKellb BUKOPHCTOBYE MOPiBHSIbHUI 3B0pOT («Psnamu
CTAJTH CKeIi,MOB TIPUMAPW» ), TOAi K B opuriHani A. Mirkesud meit
o0pa3 cTBoproe MakcumanbHo cthcio (“Staly rzedami opoki”).
Sk GaurmMo, aBTOp Bipiia JOBONI OMAIHUA Y BHOOPI BUpakaib-
HUX 3aco0iB, HATOMICTh MepeKTajay CTHIICTHYHO YBHPA3HIOE
okpeMi ctpodu moe3ii. M. Puibcbkuil mparte BiiTBOPUTH BiTIHKH
MirkeBrueroi noesii. Jlo mpukiaay Bi3bMeMO CIIOBO twarz, 1o Mae
YKpaTHCBKUI BIIMOBIAHMK «0Omiyys, muie». [lepexnagay yHukae
KaJIbKyBaHH, ToMy y 1-iif cTpod)i ToBOPHTH TPO «0OpHCH CKEMby,
a B 2-1if BUKOPHCTOBYE CIIOBO «CHITYETH». J171sl IOXMYPHX CKelb, SKi
CTOSITh PSJIAMH, TIEPEKIAIaY BITHAXOUTh SIITETHI XapaKTePUCTHKH
«He3yraphi» i «Mapai». [loxiOHuii minxin 3actocoBye M. Puip-
chkuit mipu mepekazi 2-oi crpou. Hopisasiimo psakn “Nad wodg
wielka i crzysta Przebiegly czarne obtoki” 1 «Han umctoto Bemikoro
Boz1010 [IpoOiru YopHi 1 XUMEpHI XMapi», Y SKUX MOCTHYHA YsBa
nepek1aiaya 3ManboBYe He TiTbKi YOPHHUIT KOTip XMap: BiH 0aunTh

iXHI IMBOBWKHI CHITyeTH, BIIOWTI Y BOM, 1 HOTOBHIOE el 00pa3
EITEeTOM «XMUMEPHI» /1Sl PO3IMUPEHHS CMHUCIOBOTO CTIEKTpY Toe3il
TOJLCHKOTO POMAHTHKA. Y TIOYaTKOBHX psifkax moesii A, Mitkesny
Bukopuctosye iHBepcito (“Nad woda wielka i czysta”), 1o, oue-
BHJTHO, 3yMOBJIeHE po3MipoM Bipuia. Hatomicts M. Prnbebkuit mpn
TiepeKIaji 3acT0COBY€ MPSMIIA IOPAIOK CIiB («HAJ YUCTOIO BEMH-
KOIO BOJIOIO®). SIK HaM BHIAETHCA, Le TMOCTPUSIO0 CEMAaHTHIHOMY
YBUPA3HEHHIO 00pa3y BETHKOT BOM.

[Toesis A. Minkesuya “Nad woda wielka 1 czysta” Hackpi3b
NpPOHHATa 00pa30M BOJHOI CTHXii — «YHMCTOT BENMKOT BOMMY,
1[0 AJI031MHO BIABOAUTH HAC 10 bibuil. ﬁMOBipHO, OET Mae Ha
yBa3i piKky, sKa Tede Bij mpectony boxoro i cumMBomizye CBATICTD,
HenopouHictb, ynctoty (Ilop.: «umcra pika KuBoi BomH, fACHA,
K KpHUIITAb, IO BAMIMBANA 3 mpectony bora i Arnus...XTo
TparHe, Xail mpuiizie, 1 XTo Xoue, Xail BOLY KHUTTA Oepe AapMo!»
[10, c. 659]. Y Bipimi 3apTUKYIBOBAHO HA TOMY, IO JKOIHA KUT-
TeBa Oyps He 3MOKE 3MaMaTH JIIOTHHY, TI03asK KUBOTBOPHA BOJA
OYHCTHTB, 3UITUTh TIONMHY B i XUTTeBoMy Hecrokoi. Came
BOJA CHMBOII3y€e Takuil HEOOXiIHME JIOIUHI JyMIEBHUN Karap-
cuc micns kuTTeBUX Oyp. JymeBHe CTpakmaHHS JipUYHOTO
reposl 3yMOBJEHE aBTOPCHKUM CBITOCTIPHIHATTAM. be3yMOBHO,
A. MinkeBuu-poMaHTHK (2 MEPEKIaaueBi ¢ BAAIOCS BIOBUTH)
HaMaraeThest 030yTHCs Bif cTpaxy OyTH MPUPEYCHUM HA BIUHY
0opots0y 3 HesBinaHnM MaiOyTTAM. 3 wi€i mpuuMHK BiH 00OU-
pae TO3UILII0 BiACTOPOHEHO-CIOMIAATbHY, MO3UIII0 YMUPOTBO-
PeHHS, CTOCTEpiralody 3a MPHPOAOI0, SKa € HEMPOMUHANBHOIO,
HaroBHeHoto «OoxectBeHHUM ayxom» (@. Lemninr). Octanus
cTpoda 3acBijguye came Takuid cTaH JipuuHoro repos. Llikaso,
IO CTHIICTUYHO TOET i Tepexiajad Mo-pisHOMY BHPILIYIOTh
ue nmutanHs. A. MinkeBud o0upae s IBOTO CTBEPIKYBAIbHI
peuenns: “Skalom trzeba stac i grozi¢, Oblokom deszcze prze-
wozi¢, Blyskawicom grzmie¢ i gina¢, Mnie plynac, plynac,
ptynac” [9, c. 225]. M. Punbcbkuil MEHII KaTeropuyHWil: BiH
BHKOPUCTOBYE THTaNbHI KOHCTPYKIiI, Haue po3Baxkye caM i3
c000t0, camopediexcye, po3MipKOBYE Hajl IITHHHICTIO JIFOJICBKOTO
KHUTTA 1 BogHOYAC ioro HenpomuHanbHicTio: «LLlo Tpeba cxemsam?
Jluut ctostth psgamu. A xmapam? Posnusarucs nomamu. A Ou-
ckaBuiaM? buckaty 1 THHYTE. .. MeHi — i MY T, IIHHY T,
WMHYTh...» [7, c. 44]. 1 ue me ogna o3Haxa Toro, mo M. Puib-
CBKHI HE CIINO KOTIHIOE PAAKH MEpIIOBIpIIA, @ TBOPYO MiIXOAUTH
10 BUOOpY JNEKCHYHNX, CTHTICTHYHHX, CHHTAKCHYHUX Ta THIINX
3aco0iB mepekiaotBopenns. [ Puibchkoro-Heoknacuka Oyna
MpUTAMaHHA BHCOKA MOBHA KYIBTYpa, TOMY 3arajioM CKIaJTHHii
TOWIYK TepeKIafalbKiX eKBIBACHTIB YBIHUABCS YCIIXOM.

Bucnosku 3 nocimkennst. [lepdextHe BOnomiHHS MOTbCHKOK0
MOBOIO, ONMCKyde 3HAHHS YKpaiHCBKOI, BCi MOETOBI MOMNBCHKI
«KOZIM», BKITIOYHO 3 TIONBCHKMM MTOXOIKCHHSM, 1, Oe3mepeyHo, noe-
THYHUH XucT MakcuMa PHITbChKOTO Crpusiii BUPOOIEHHIO BIACHO
TBOPYOI KOHIIEMIii, 10 JO3BOIMIO HOMY 3/IHCHUTH HaJ[3BUYAHO
(haxoBo 1 TANAHOBUTO TepekIaj MOe3ii KIackka MobChKo] JiTepa-
Typu Anama Mirkesuua “Nad woda wielkg [ czysta”, a Takox bara-
ThOX 1HIIMX MIE/ICBPIB MUTIIS.

B ymoBax BHMHMIIEHHS YKDAiHCBKOI MEPEKIAALbKOi KO
M. Punbcbkuii 3yMiB miHECTH YKpaiHChKuil mepeknan o ¢ini-
TPAaHHOCTI, YTBEP/DKYIOUH YKpaiHCbKy MOBY B ii pisHOMAHITHHX
TPaHsx, MO30aBAI0YH YKPATHCHKY KYABTYpY Bijl KOMILIEKCY HETIOB-
HOIIHHOCTI Ta MeHimoBaprocTi, CamoBiniana mpand M. Punb-
CBKOTO Ha TepeHi MepeKafo3HaBCTBa i Mepekiay NOBHHHA CTaTH
TepeneKTHBOIO NOJIANBIINX HAYKOBUX PO3BIZIOK.
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Markuliak L. Representation of the poetics of the
original poetry of Adam Mitskevich “Above the clear big
water” in the artistic translation of Maxym Rylsky

Summary. Thearticleisdevotedtothestudy ofthetranslation
style of the well-known poet-translator Maksym Rylskyy. The
material of the research was the poetry of Adam Mickiewicz,
a classic of Polish literature of the romantic period, “Nad wodz
witeki i czysta...” (“Above the clear big water...”).

The significance of M. Rylsky’s translation of Mickiewicz in
the history of Ukrainian translation is outlined, as it constitutes
a considerable body of works of various genres: poems,
ballads, sonnets, lyric poems. With the exception of the poetic

works of A. Mickiewicz, to which the Ukrainian poet turned
in the 20s of the 20th century, small forms became the subject
of his translation experiments mainly in the 40s and 50s.

The author of the article singled out the peculiarities
of the translation of A. Mickiewicz’s poetry “Nad wotda
wickow i czysta...” (“Over the clear big water...””) into Ukrainian
through the prism of the poetics of the original. It is proved that
M. Rylsky, who was also a translation theorist, knew how to
feel the “creative dominance” of the author of the original. This
allowed him to better reproduce the impression of the original
work, to preserve the dramatic worldview of A. Mickiewicz in
order to express the general principles of romanticism poetics.
When translating, M. Rylsky is guided by a special approach —
the “golden mean” approach. This helped the translator to be
in the paradigm of the original work, but at the same time not
to lose his own individuality.

It was determined that M. Rylsky consciously and creatively
approaches the choice of lexical, stylistic and syntactic means
of translation. He is frugal in the choice of expressive means,
and the translator’s poetic imagination works to expand
the semantic spectrum of A. Mickiewicz’s poem.

The apt use of epithets and metaphors serves to express
the lyrical images of poetry. It is noted that in the conditions
of the extermination of the Ukrainian translation school in
the 1930s, M. Rylsky continued the line drawn by the best
representatives in the field of translation. The poet-translator
understood the importance of translations of world classics for
the establishment of the Ukrainian language in order to free
Ukrainian culture from the inferiority complex planted by
imperial ideologues.

Key words: translation, original, Ukrainian translation,
translation studies, translation style, translation theorist.
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